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14064 LLEI 15/1998, de 15 de juny, per la qual s’au-
toritza la participació del Regne d’Espanya
en la sisena reposició de recursos del Fons
Asiàtic de Desenvolupament. («BOE» 143, de
16-6-1998.)

JUAN CARLOS I

REI D’ESPANYA

A tots els qui vegeu i entengueu aquesta Llei.
Sapigueu: Que les Corts Generals han aprovat la Llei

següent i jo la sanciono.

EXPOSICIÓ DE MOTIUS

El Fons Asiàtic de Desenvolupament constitueix el
nucli de recursos que el Banc Asiàtic de Desenvolupa-
ment proveeix en condicions de concessió als seus paï-
sos membres en desenvolupament elegibles per a
aquest.

El Regne d’Espanya, que va ingressar al Banc Asiàtic
de Desenvolupament el 14 de febrer de 1986 per la
Llei 44/1985, de 19 de desembre, va fer una contribució
inicial al Fons Asiàtic de Desenvolupament de
4.335.000.000 de pessetes. Posteriorment, va participar
en la quarta (FAsD-5) i cinquena (FAsD-6) reposicions
de recursos d’aquest Fons, autoritzades per les lleis
6/1989, de 3 d’abril, i 1/1993, de 8 de març. Les quan-
titats aportades a aquestes reposicions van ser de
4.146.273.420 i 3.296.252.400 pessetes, respectiva-
ment.

L’objecte d’aquesta sisena reposició (FAsD-7) és dotar
de recursos el Fons Asiàtic de Desenvolupament en la
quantitat de 6.300 milions de dòlars USA per al període
1997-2000.

Tant raons de tipus assistencial com interessos legí-
tims de política comercial aconsellen la participació d’Es-
panya en la reposició de recursos.

Aquesta Llei, la finalitat de la qual és autoritzar la
participació, es dicta en virtut dels títols competencials
que la Constitució atribueix en exclusiva a l’Estat, d’acord
amb l’article 149.1.3a i 13a, referits a les relacions inter-
nacionals i a les bases i la coordinació de l’economia.

Article 1. Contribució al Fons Asiàtic de Desenvolupa-
ment.

1. S’autoritza el Govern perquè, en nom del Regne
d’Espanya, faci una contribució a la sisena reposició de
recursos del Fons Asiàtic de Desenvolupament per l’im-
port de 1.669.693.500 pessetes, d’acord amb el que
disposa la Resolució número 247, aprovada per la Junta
de Governadors d’aquesta institució el dia 22 de març
de 1997, que es publica com a apèndix d’aquesta Llei.

2. Aquesta contribució se sufraga a càrrec del Fons
d’Ajut al Desenvolupament.

Article 2. Pagament de les contribucions.

1. Els pagaments corresponents a la subscripció de
la contribució es denominen en pessetes i es poden fer
en efectiu o en forma de pagarés no negociables i sense
interès, o d’obligacions anàlogues, pagables a la vista
i pel seu valor a la par.

2. Els pagaments a títol de la subscripció que es
faci d’acord amb el que disposa la Resolució número
247 es duen a terme en quatre quotes del mateix
imports. El primer d’aquests pagaments s’ha d’efectuar

en el moment del dipòsit de l’instrument de subscripció
corresponent. El segon pagament s’ha d’efectuar l’1 de
novembre de 1998, a tot tardar. El tercer pagament,
l’1 de novembre de 1999, a tot tardar. I el quart paga-
ment, el 31 de desembre de l’any 2000, a tot tardar.

Article 3. Entitat dipositària.

A efectes de les contribucions que s’autoritzen, el
Banc d’Espanya exerceix les funcions de dipositari que
preveu l’article 38 del conveni constitutiu del Banc Asià-
tic de Desenvolupament, tant dels havers i els pagarés
necessaris per al desembossament de les contribucions,
com dels títols representatius d’aquestes.

Disposició final primera. Facultat de desplegament.

S’autoritza el ministre d’Afers Estrangers i el ministre
d’Economia i Hisenda perquè dictin, en l’àmbit de les
seves competències respectives, totes les mesures que
calguin per a l’execució del que disposa aquesta Llei.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquesta Llei entra en vigor l’endemà d’haver estat
publicada al «Butlletí Oficial de l’Estat».

Per tant,
Mano a tots els espanyols, particulars i autoritats,

que compleixin aquesta Llei i que la facin complir.

Madrid, 15 de juny de 1998.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,

JOSÉ MARÍA AZNAR LÓPEZ

APÈNDIX

Resolució número 247

Sisena reposició del Fons Asiàtic de Desenvolupament
(adoptada mitjançant votació per correspondència

el 22 de març de 1997)

Atès que:

El Directori Executiu ha presentat a la Junta de Gover-
nadors un informe sobre la reposició del Fons Asiàtic
de Desenvolupament (FAsD o Fons):

En el seu informe, el Directori Executiu ha recomanat
que el Banc, tenint en compte les necessitats dels seus
països membres més pobres i menys desenvolupats, faci
una reposició substancial del FAsD per tal de finançar
el programa de préstecs de concessió del Banc per un
període de quatre anys des del gener de 1997; i

La majoria dels països membres desenvolupats i
alguns països membres en desenvolupament han mani-
festat que tenen intenció de contribuir a la sisena repo-
sició del FAsD d’acord amb les disposicions que estableix
aquesta Resolució, encara que no es pot arribar a cap
compromís sobre aquest aspecte fins que no s’hagin
obtingut totes les aprovacions internes necessàries per
part dels països membres;

Per tant, la Junta de Governadors resol el següent:

1. Definicions. Tal com s’utilitza en aquesta Reso-
lució:

a) La paraula «membre» significa un membre del
Banc Asiàtic de Desenvolupament.
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b) L’expressió «instrument de contribució» significa
l’instrument mitjançant el qual un membre confirma que
té intenció de contribuir-hi d’acord amb l’apartat 4 d’a-
questa Resolució.

c) L’expressió «contribució incondicional» significa
la contribució emparada per un instrument de contri-
bució incondicional, tal com es defineix a l’apartat 4.b)
d’aquesta Resolució.

d) L’expressió «contribució condicional» significa la
contribució emparada per un instrument de contribució
condicional, tal com es defineix a l’apartat 4.c) d’aquesta
Resolució.

e) L’expressió «unitat d’obligació» significa el dòlar
dels Estats Units, el DEG o, excepte per als membres
l’economia dels quals hagi tingut una taxa d’inflació supe-
rior al 15 per 100 anual com a mitjana en el període
1991-1995, segons determini el Banc, la moneda nacio-
nal d’un membre, d’acord amb l’opció elegida per aquest
membre per denominar la seva contribució i que figura
a l’última columna de la taula A adjunta a aquesta Reso-
lució, i en la qual s’ha de fer la contribució, d’acord amb
l’apartat 4.a) d’aquesta Resolució.

f) «Pagament» d’una contribució, o «pagar» una con-
tribució, significa el pagament d’una contribució, o
pagar-la, en diversos terminis, mitjançant efectiu o dipòsit
de pagarés o obligacions similars, d’acord amb els apar-
tats 6, 7 i 8 d’aquesta Resolució.

g) La paraula «termini» significa un dels terminis en
què s’ha de pagar una contribució.

h) L’expressió «compromís de préstec» significa el
compromís de fons reposats fet pel Banc per dur a terme
les seves operacions de préstecs de concessió.

i) La paraula «tram» significa la part d’una contri-
bució que s’ha d’alliberar per a compromisos de préstecs
en cada un dels quatre anys coberts per la reposició,
d’acord amb l’apartat 9 d’aquesta Resolució.

j) La paraula «disposició» significa la utilització de
contribucions per part del Banc per a compromisos de
préstecs mitjançant la retirada de fons en el cas de paga-
ments en efectiu i fent efectius els pagarés (o altres
obligacions) en el cas de pagaments fets mitjançant
aquests pagarés (o altres obligacions).

k) L’expressió «la reposició» significa la reposició del
FAsD autoritzada per aquesta Resolució.

2. Clàusula general:

La Junta de Governadors accepta l’informe del Direc-
tori Executiu i el sotmet a la consideració de tots els
països membres del Banc com a base per obtenir les
aprovacions internes necessàries per a la reposició.

3. Contribucions:

3.a) Contribucions dels membres. S’autoritza el
Banc per acceptar dels països membres esmentats a
la taula A annexa a aquesta Resolució contribucions per
a la reposició en quantitats no inferiors a les que indica
per a cada un d’ells la taula, expressades a les unitats
d’obligació corresponents.

3.b) Utilització de les contribucions. Totes les con-
tribucions que s’efectuïn d’acord amb aquesta Resolució
s’utilitzen i s’administren per concedir crèdits seleccio-
nats i aprovats pel Banc d’acord amb el Reglament del
Fons Asiàtic de Desenvolupament del Banc (Reglament
FAsD) o les modificacions d’aquest Reglament dutes a
terme pel Directori Executiu.

3.c) Contribucions addicionals. No obstant el que
disposa l’apartat 3.a), el Banc pot acceptar de qualsevol
país membre, o d’una altra font, qualsevol contribució
addicional al FAsD en els terminis i en les condicions
compatibles amb el Reglament del FAsD i les modifi-

cacions d’aquest Reglament aprovades, si s’escau, pel
Directori Executiu.

3.d) Connexió amb reposicions futures. Cap país
membre que faci contribucions addicionals d’acord amb
el que estipula l’apartat 3.c) anterior, està obligat, en
cas d’una futura reposició del FAsD, a augmentar el per-
centatge proporcional de contribució que té assignat fins
aquest moment pel sol fet d’haver fet una contribució
addicional sota aquesta Resolució.

4. Instruments de contribució:

4.a) Clàusula general. Per fer una contribució d’a-
cord amb l’apartat 3.a) d’aquesta Resolució, el membre
ha de dipositar al Banc un instrument de contribució
que confirmi formalment la seva intenció de contribuir
d’acord amb l’apartat 3.a), i n’especifiqui l’import en la
unitat d’obligació corresponent, tal com consta a la taula
A annexa a aquesta Resolució.

4.b) Contribució incondicional. Sens perjudici del
que disposa l’apartat 4.c) següent, l’instrument de con-
tribució constitueix un compromís incondicional del
membre amb el Banc de fer el pagament de la con-
tribució de la manera i en les condicions que estableix
o que preveu aquesta Resolució. Als efectes d’aquesta
Resolució, s’anomena contribució incondicional una con-
tribució coberta per aquest instrument.

4.c) Contribució condicional. Com a cas excepcio-
nal, si un membre no pot oferir un compromís de con-
tribució incondicional a causa de les seves pràctiques
legislatives, el Banc pot acceptar un instrument de con-
tribució que contingui la condició que el pagament de
tots els terminis de la contribució, llevat del primer, esti-
gui sotmès a futures consignacions pressupostàries. Tan-
mateix, l’instrument ha d’incloure el compromís del mem-
bre de mirar d’obtenir les consignacions necessàries al
ritme que especifica l’apartat 9.b), durant el període de
la reposició, i de notificar-lo al Banc tan aviat com obtin-
gui cada una d’aquestes consignacions. Als efectes d’a-
questa Resolució, una contribució emparada pel dit ins-
trument s’anomena contribució condicional, i passa a
considerar-se incondicional en la mesura que es vagin
obtenint les consignacions.

5. Vigència:

5.a) Vigència de la reposició. La reposició entra en
vigor en la data en què hagin estat dipositats al Banc
instruments de contribució relatius a les contribucions
que esmenta l’apartat 3.a) anterior que corresponguin
a compromisos de contribució incondicional per un
import total equivalent com a mínim a 1.304.918.560
dòlars dels Estats Units (890.522.718 DEG) (1). Llevat
que el Directori Executiu determini una altra cosa, la
data esmentada no pot ser posterior al 31 de desembre
de 1997.

5.b) Vigència de cada una de les contribucions indi-
viduals. Els instruments de contribució dipositats en la
data de l’entrada en vigor de la reposició o abans tenen
efecte en aquesta data, i els instruments de contribució
dipositats després d’aquesta tenen efecte en les seves
respectives dates de dipòsit. Llevat que el Directori Exe-
cutiu determini una altra cosa, el Banc no accepta cap
instrument de contribució dipositat per un país membre
després del 30 de juny de 1998.

6. Pagament dels terminis:

6.a) Dates de pagament. Llevat que aquesta Reso-
lució ho disposi d’una altra manera, cada contribució
feta d’acord amb la dita Resolució s’ha de pagar a ter-
minis, a raó d’un pagament, com a mínim, en cada un
dels quatre anys naturals coberts per la reposició, sempre
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que, llevat que el Directori Executiu determini una altra
cosa, el primer, el segon i el tercer terminis es paguin
a tot tardar l’1 de novembre dels anys 1997, 1998 i
1999, respectivament, i l’últim termini, a tot tardar, el
31 de desembre de l’any 2000. Els pagaments relatius
a les contribucions condicionals s’han d’efectuar en el
termini de noranta dies, a mesura que cada termini de
la contribució s’hagi convertit en incondicional i sens
perjudici de les dates de pagament anuals especificades
anteriorment en aquest mateix apartat.

6.b) Import del termini. Llevat del que estableix l’a-
partat 6.c) següent, els pagaments dels terminis relatius
a cada contribució incondicional i a cada contribució
condicional han de ser del mateix import.

6.c) Règim opcional. Qualsevol membre que ho
desitgi pot pagar la seva contribució en un nombre infe-
rior o superior de terminis, o en fraccions percentualment
més altes o en dates anteriors a les que especifiquen
els apartats 6.a) i 6.b) anteriors, sempre que, llevat que
el Directori Executiu ho determini d’una altra manera,
aquest règim de pagaments no resulti menys favorable
per al Banc i que l’últim termini es pagui, a tot tardar,
el 31 de desembre de l’any 2000. Qualsevol pagament
d’un termini que s’efectuï abans de la data d’entrada
en vigor de la reposició es considera un pagament anti-
cipat, i el seu import no es pot utilitzar per contreure
compromisos de préstecs abans de l’entrada en vigor
de la reposició, llevat que el membre opti per notificar
al Banc que pot disposar d’aquest import en concepte
de contribució anticipada, d’acord amb el paràgraf 9.c)
(ii) d’aquesta Resolució.

6.d) Contribució diferida. Si algun membre diposita
un instrument de contribució després de la data en què
hagi de pagar el primer termini d’acord amb l’apartat
6.a) anterior, el pagament de qualsevol termini vençut
en el moment del dipòsit de l’instrument de contribució
d’acord amb el que disposen els apartats 6.a) i 6.b) s’ha
d’efectuar dins els noranta dies següents a la data del
dit dipòsit.

6.e) Calendari de pagaments. En fer el dipòsit del
seu instrument de contribució, cada membre ha d’indicar
al Banc el calendari de pagament de terminis que pro-
posa, basant-se en el que preveuen les disposicions pre-
cedents de l’apartat 6.

6.f) Condicions de pagament. No obstant el que es
disposa anteriorment en aquest apartat 6, cap membre
està obligat a efectuar un pagament respecte de la seva
contribució, excepte en la mesura que aquesta contri-
bució estigui disponible per a compromisos de préstecs
tal com especifica l’apartat 9.

7. Forma de pagament:

Tots els pagaments relatius a cada contribució efec-
tuada d’acord amb aquesta Resolució s’han de fer en
efectiu o, a opció del membre, mitjançant el dipòsit de
pagarés no negociables i sense interès o d’obligacions
similars del membre, que el Banc pugui fer efectius a
la par i a la seva presentació, per satisfer els compromisos
de préstecs, d’acord amb les disposicions que estableix
en aquest sentit el Directori Executiu. Anualment, es pro-
porciona a cada membre un programa indicatiu de paga-
ments.

8. Moneda de pagament:

8.a) Clàusula general. Totes les contribucions efec-
tuades d’acord amb aquesta Resolució es paguen en
monedes lliurement convertibles.

8.b) Tipus de canvi aplicable. Quan la moneda per
pagar una contribució sigui diferent de la unitat d’obli-
gació aplicable a la contribució esmentada, que figura

a la taula A adjunta a aquesta Resolució, l’import del
pagament de cada termini relatiu a la contribució es
determina basant-se en el tipus de canvi que utilitza el
Banc amb finalitats de conversió en els seus llibres de
comptabilitat en el moment en què es faci aquest paga-
ment.

9. Condicions per al compromís de préstecs:

9.a) Contribució incondicional. Llevat que aquesta
Resolució ho disposi d’una altra manera, a efectes del
compromís de fons pel Banc en el marc de les seves
operacions, cada contribució incondicional es divideix
en quatre trams iguals i queda disponible per a com-
promisos de préstecs de la manera següent:

(i) El primer tram: en la data en què entri en vigor
l’instrument de contribució corresponent.

(ii) El segon tram: des de l’1 de gener de 1998
(o des de la data en què entri en vigor l’instrument de
contribució corresponent, si és posterior), sempre que
abans d’aquesta data hagin estats dipositats al Banc ins-
truments de contribució relatius a les contribucions a
què es refereix l’apartat 3.a) anterior per un import total
equivalent, com a mínim, a 2.087.869.696 dòlars dels
Estats Units (1.424.836.349 DEG) (2), import que inclou
totes les contribucions que hagin de ser condicionals.

(iii) El tercer tram: des de l’1 de gener de 1999, i

(iv) El quart tram: des de l’1 de gener del 2000.

9.b) Contribució condicional. Cada contribució con-
dicional ha de quedar disponible per a compromisos de
préstecs en la mesura que s’hagi convertit en incon-
dicional, cosa que es produeix al ritme d’un quart del
seu import total en cada un dels quatre anys coberts
per la reposició.

9.c) Clàusula d’excepció. No obstant les disposi-
cions anteriors de l’apartat 9:

(i) Si algun any un membre que ha efectuat una
contribució condicional no pot posar a disposició del
Banc per a compromisos de préstecs un import igual
a un quart de la seva contribució total, el dit membre
ha d’indicar al Banc l’import revisat que es converteix
en incondicional i com es proposa suplir aquesta insu-
ficiència en el termini o els terminis següents. En aquest
cas, el Banc ha de consultar immediatament als altres
països contribuents. En el transcurs dels trenta dies
següents, cada país contribuent pot notificar al Banc
per escrit la següent reducció de la disponibilitat per
a compromisos de préstecs del Banc del segon, tercer
o quart trams, segons el cas, de la contribució d’aquest
país contribuent:

A) En el cas del segon tram, una reducció propor-
cional a la quantitat en què el primer tram de la con-
tribució condicional no s’hagi convertit en incondicional;

B) En el cas del tercer tram, una reducció propor-
cional a la quantitat en què el segon tram de la con-
tribució condicional no s’hagi convertit en incondicional; i

C) En el cas del quart tram, una reducció propor-
cional a la quantitat en què el quart tram de la contribució
condicional no s’hagi convertit en incondicional.

S’entén que un país contribuent renuncia a l’exercici
d’aquest dret si el Banc no rep una notificació escrita
en el termini indicat anteriorment.

(ii) Qualsevol membre pot notificar al Banc que la
seva contribució, o una part d’aquesta, sigui considerada
com a contribució anticipada de la qual pugui disposar
el Banc per a compromisos de préstecs abans que entri
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en vigor la reposició. En el moment que entri en vigor,
els imports així posats a disposició del Banc es deixen
de considerar contribució anticipada.

(iii) Qualsevol membre pot autoritzar el Banc a uti-
litzar el segon, el tercer o el quart tram de la seva con-
tribució, o una part, per a compromisos de préstecs d’a-
cord amb un calendari més favorable per al Banc que
l’especificat en les disposicions anteriors de l’apartat 9.

10. Reunió dels països contribuents:

Si el retard en l’adopció de qualsevol compromís de
contribució origina o amenaça d’originar una suspensió
de les operacions de préstecs de concessió, o impe-
deixen d’una altra manera l’èxit substancial dels objectius
de la reposició, el Banc ha de convocar una reunió de
representants dels països contribuents per examinar la
situació i estudiar vies per obtenir els compromisos de
contribució necessaris i, basant-se en les recomanacions

d’aquesta reunió, el Directori Executiu ha d’adoptar les
mesures que consideri necessàries.

11. Tipus de canvi:

Per determinar els equivalents monetaris als efectes
d’aquesta Resolució, el tipus de canvi que s’aplica entre
la moneda nacional d’un membre, el dòlar dels Estats
Units i el DEG és, llevat de l’excepció que preveu l’apartat
8.b) anterior, el que figura a la taula B adjunta a aquesta
Resolució.

(1) Si es produeix algun canvi en els imports de la taula A

subjectes a confirmació (d’acord amb el peu de la nota 1 de la

taula A), aquests imports han de ser modificats d’acord amb això.

(2) Si es produeix algun canvi en els imports de la taula A

subjectes a confirmació (d’acord amb el peu de la nota 1 de la

taula A), aquests imports han de ser modificats d’acord amb això.

TAULA A

Contribucions dels països membres

País membre Dòlar dels EUA Moneda nacional DEG Unitat d’obligació

Austràlia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175.230.000 A$ 231.588.699 119.583.168 Moneda nacional/DEG/Dòlar EUA
(3).

Àustria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23.490.000 S 242.583.579 16.030.409 Moneda nacional.
Bèlgica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19.440.000 FB 586.775.016 13.266.546 Moneda nacional.
Canadà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125.820.000 $Can 172.258.904 85.864.032 Moneda nacional.
Dinamarca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24.030.000 KrD 136.419.752 16.398.924 Moneda nacional.
Finlàndia (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . 17.657.120 MkF 80.000.000 12.049.845 Moneda nacional.
França (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140.000.000 FF 704.853.800 95.540.967 Moneda nacional.
Alemanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177.120.000 DM 260.077.694 120.872.971 Moneda nacional.
Hong Kong (4) . . . . . . . . . . . . . . $HK Dòlar EUA.
Itàlia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108.000.000 Lit 169.922.880.000 73.703.031 Moneda nacional.
Japó (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.018.770.000 Y 107.777.715.840 695.244.790 Moneda nacional.
República de Corea . . . . . . . . 54.270.000 W 42.489.665.370 37.035.773 Moneda nacional.
Malàisia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10.000.000 RM 25.492.000 6.824.355 Moneda nacional.
Holanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65.610.000 FH 107.851.030 44.774.592 Moneda nacional.
Nova Zelanda (1) . . . . . . . . . . . NZ Moneda nacional.
Noruega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24.300.000 KrN 155.910.501 16.583.182 Moneda nacional.
Espanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.500.000 ptes. 1.669.693.500 9.212.879 Moneda nacional.
Suècia (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39.590.000 KrS 268.274.905 27.017.620 Moneda nacional.
Suïssa (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35.710.000 FS 42.523.111 24.369.771 Moneda nacional.
Taipei, Xina . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.580.000 NT$ 399.579.480 9.949.909 Moneda nacional/USA $ (3).
Tailàndia (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.000.000 B 101.024.800 2.729.742 Moneda nacional.
Turquia (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.120.000 LT 1.038.108.656.000 11.000.860 Dòlar EUA.
Regne Unit . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102.600.000 Lliura 67.006.726 70.017.880 Moneda nacional.
Estats Units . . . . . . . . . . . . . . . . . 400.000.000 US$ 400.000.000 272.974.190 Moneda nacional.

Total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.609.837.120 1.781.045.436

(1) Les quantitats de les contribucions s’han de confirmar prèviament a l’entrada en vigor d’aquesta Resolució. Aquesta taula es considera modificada

en la mesura que es produeixin canvis en les quantitats confirmades al Banc.

(2) Inclou les contribucions de Finlàndia, França, el Japó, Suècia, Suïssa i Turquia per la quantitat de 4.157.120 $, 5.000.000 $, 70.260.000 $, 2.600.000

$, 2.500.000 $ i 1.000.000 $, respectivament, que aquests membres han acordat aportar en concepte de contribucions suplementàries, amb la condició

que aquestes contribucions suplementàries no es tinguin en compte a l’hora de calcular els percentatges de participació relativa dels països donants a efectes

de negociar futures reposicions del FAsD.

(3) Segons decideixi el membre en dipositar el seu instrument de contribució, com a data límit.

(4) Hong Kong ha manifestat la seva intenció de contribuir a la reposició amb una quantitat que encara s’ha de confirmar. El Banc pot acceptar un

instrument de contribució d’Hong Kong per un import no inferior a la quantitat confirmada per aquest país i, després de la confirmació, es considera que

la taula ha estat modificada d’acord amb això.
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TAULA B

Tipus de canvi

Unitats de moneda nacional per cada

Moneda

nacional
Dòlar dels EUA DEGPaís membre

Austràlia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A$ 1.321.627 1.938.270
Àustria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S 10.327.100 15.131.900
Bèlgica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FB 30.183.900 44.227.400
Canadà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $Can 1.369.090 2.006.170
Dinamarca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . KrD 5.677.060 8.318.900
Finlàndia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . MkF 4.530.750 6.638.580
França . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FF 5.034.670 7.377.110
Alemanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DM 1.468.370 2.151.550
Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $HK 7.730.900(a) n.a.
Itàlia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lit 1.573.360.000 2.305.480.000
Japó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Y 105.792.000 154.960.000
República de Corea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . W 782.931.000 1.147.070.000
Malàisia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RM 2.549.200 3.734.230
Holanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FH 1.643.820 2.408.630
Nova Zelanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $NZ 1.487.409 2.179.570
Noruega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . KrN 6.416.070 9.401.340
Espanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ptes. 123.681.000 181.233.000
Suècia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . KrS 6.776.330 9.930.750
Suïssa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FS 1.190.790 1.744.460
Taipei, Xina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NT$ 27.406.000(a) n.a.
Tailàndia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B 25.256.200 37.001.100
Turquia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LT 64.398.800.000(a) 94.362.300.000(a)

Regne Unit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lliura 0.653.087 0.957.025
Estats Units . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . US$ 1.000.000 1.465.340

(a) Font: «The Bloomberg», Bloomberg, L. P.

Nota: D’acord amb l’apartat 11 de la Resolució, els tipus de canvi que figuren en aquesta taula s’apliquen per determinar els equivalents monetaris

als efectes de la Resolució, llevat de l’excepció que preveu l’apartat 8.b). Aquests tipus de canvi representen la mitjana dels tipus de canvi diaris del període

entre l’1 de gener i el 31 de març de 1996.

14065 LLEI 16/1998, de 15 de juny, sobre concessió
d’un crèdit extraordinari, per un import de
5.647.019.074 pessetes, per atendre el dèfi-
cit d’explotació de les línies de Ferrocarrils
de Via Estreta (FEVE), produït en l’exercici
1995. («BOE» 143, de 16-6-1998.)

JUAN CARLOS I

REI D’ESPANYA

A tots els qui vegeu entengueu aquesta Llei.
Sapigueu: Que les Corts Generals han aprovat la Llei

següent i jo la sanciono.

EXPOSICIÓ DE MOTIUS

El crèdit extraordinari està destinat a completar el
dèficit d’explotació dels Ferrocarrils de Via Estreta (FEVE)
de l’exercici 1995, en la mesura que aquest dèficit és
superior a les subvencions d’explotació percebudes per
l’entitat durant l’exercici esmentat.

El Decret 584/1974, de 21 de febrer, pel qual s’a-
prova l’Estatut de Ferrocarrils de Via Estreta (FEVE), al

títol VI de l’Estatut regula el règim financer de la com-
panyia, i l’article 58 estableix que, si al final de l’exercici
és innecessària l’aplicació de la totalitat dels crèdits con-
signats al pressupost de l’Estat destinats a aquesta enti-
tat, s’ha de reintegrar la diferència al Tresor. Si, al con-
trari, els crèdits resulten insuficients segons la liquidació
d’explotació, el Govern ha de gestionar l’expedient opor-
tú de suplement de crèdit.

Per tant, a fi de completar el dèficit d’explotació de
l’exercici 1995, es tramita aquest crèdit extraordinari
d’acord amb el Consell d’Estat, amb l’informe favorable
previ de la Direcció General de Pressupostos.

Article 1. Concessió del crèdit extraordinari.

Es concedeix un crèdit extraordinari, per un import
de 5.647.019.074 pessetes, a la secció 17 «Ministeri
de Foment», servei 20 «Secretaria d’Estat d’Infraestruc-
tures i Transports», programa 513.B «Subvencions i
suport al transport terrestre», capítol 4 «Transferències
corrents», article 44 «A empreses públiques i altres ens
públics», concepte 446 «A FEVE en compensació del
dèficit d’explotació corresponent a l’exercici 1995».


